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FIŞA DISCIPLINEI 

 

1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea “Babeş-Bolyai” 

1.2 Facultatea Facultatea de Litere 

1.3 Departamentul Limba şi literatura engleză 

1.4Domeniul de studii Limbă şi literatură 

1.5Ciclul de studii Nivel licenţă 

1.6 Programul de studii/Calificarea Limbă şi literatură engleză/Licenţiat în filologie 

 

2. Date despre disciplină  

2.1 Denumirea disciplinei LLE5124Limbă şi societate 

2.2 Titularul activităţilor de curs Conferenţiardr. Alina Preda 

2.3 Titularul activităţilor de seminar Conferenţiardr. Alina Preda 

2.4 An de studiu III 2.5 Semestru 

 

5 2.6 Tipul de evaluare C 2.7 Regimul 

disciplinei 

Conţinut DS 

Obligativitate DOp 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităţilor didactice) 

3.1 Număr de ore pe săptămână 2 din care: 3.2 curs 1 3.3 seminar 1 

3.4 Total ore din planul de învăţământ 28 din care: 3.5 curs 14 3.6 seminar 14 

Distribuţia fondului de timp ore 

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şinotiţe 10 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 14 
Pregătire seminar, proiecte, teme, referate, portofolii şi eseuri 14 
Tutoriat 1 

Examinări 2 
Alte activităţi: Consultaţii 1 

3.7 Total ore studiu individual 42 

3.8 Total ore pe semestru 70 

3.9 Numărul de credite 3 

 

4. Precondiţii(acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum - 

4.2 de competenţe - 

 

5. Condiţii(acolo unde este cazul) 

5.1 de desfăşurare a cursului Sală de curs, dotată cu tabla si cu laptop, videoproiector şi software adecvat – Power 

Point  
 

5.2 de desfăşurare a seminarului   --- 

 

6. Competenţe specifice acumulate 

 

Competenţe 

profesionale 

C2 Comunicarea eficientǎ, scrisǎ şi oralǎ, în limba englezǎ. 

C3 Descrierea sistemului fonetic, lexical şi gramatical al limbii engleze şi utilizarea acestuia în producerea 

şi traducerea de texte şi în interacţiunea verbalǎ. 

C3.2 Explicarea clasificărilor morfologice, sintactice, semantice, pragmatice şi analizarea discursurilor 

orale şi scrise în limba englezǎ utilizând aparatul conceptual al lingvisticii; 

C3.3 Receptarea corectǎ a discursurilor orale şi scrise la nivel C2 (*C1); producerea fluentǎşispontanǎ de 

texte orale şi scrise (inclusiv traduceri) la nivel C1 (*B2), adaptând vocabularul şi stilul în funcţie de 

destinatar, de tipul de text şi de subiectul tratat; 

 

Competenţe 

transversale  

CT1 Utilizarea componentelor domeniului limbii şi literaturii în deplinǎconcordanţǎcueticaprofesionalǎ; 

CT2 Relaţionarea în echipǎ; comunicarea interpersonalǎşi asumarea de roluri specifice. 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 
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7.1 Obiectivul 

general al disciplinei 

Să familiarizeze studenţii cu strategiile comunicării, cu analiza conversaţională, în vederea 

conştientizăriicompetenţelor comunicative, discursive şi culturale în procesul complex al 

comunicării. Să asigure conştientizarea diverselor modalităţi de comunicare şi specificitatea 

limbajului uman în raport cu comunicarea în lumea animală. 

7.2 Obiectivele 

specifice 

1.  Explicarea şi interpretarea realităţii lingvistice contemporane. 

2. Analiza sub aspect lingvistic a oricărui act de comunicare oralǎ sau scrisǎ; utilizarea informaţiei 

teoretice în aplicaţii practice (predarea limbii, monitorizarea şioptimizarea comunicării verbale). 

3. Sǎ dezvolte abilitǎţilestudenţilor de utilizare a limbii engleze în producerea de texte coerente 

şicoezive într-un registru perfect adaptat situaţiei de comunicare. 

4. Să scoată în evidenţă modul în care este organizat lexiconul mental în ceea ce priveşte 

ortografia, pronunţia, morfologia, dar şisemnificaţia, şi structurile sintactice posibile. 

5.Să faciliteze înţelegerea procesului de achiziţie a limbajului, pe plan fonetic, lexical şi sintactic. 

 

8. Conţinuturi 

 

8.1 Curs Metode de predare Obs. 

I.   Terminologicalconsiderations Prelegerea participativă, exemplificarea  

II. The specific features of animal communication Prelegerea participativă, expunerea, 

exemplificarea, discuţii pe baza unor exemple 

 

III. The specific features of humanlanguage Prelegerea participativă, discuţii pe baza unor 

exemple 

 

IV. Classicalunderstanding of language in thebrain, based on 

aphasias 

Prelegerea participativă, expunerea, demonstraţia, 

exemplificarea, discuţii pe baza unor exemple 

 

V. Languageandthegrammar gene  

 

Prelegerea participativă, expunerea, demonstraţia, 

exemplificarea, discuţii pe baza unor exemple 

 

VI. Receptive skills versus productive skills. The mental 

dictionary 

Prelegerea participativă, expunerea, demonstraţia, 

exemplificarea, discuţii pe baza unor exemple 

 

VII. Colocviu Evaluare (vezi 10.2)  

 

Bibliografie:  

1. Fromkin Victoria and Robert Rodman (2008[1974]) - An IntroductiontoLanguage, New York: Holt, Rinehartand 

Winston, Inc. Pp. 3-24, 365-448. 

2. Widdowson, H. G. –Linguistics, Oxford University Press, 2007. Pp. 3-16, 53-68.  

 

8.2 Seminar  Metode de predare-învăţare Obs. 

I.Communicationand cognitive science exemplificarea, discuţii pe baza unor 

exemple 

 

II. Competenceand performance exemplificarea, discuţii pe baza unor 

exemple 

 

III. Encodinganddecodinglanguage exemplificarea, discuţii pe baza unor 

exemple 

 

IV.Types of aphasia exemplificarea, discuţii pe baza unor 

exemple 

 

V.Languageacquisition in childandchimp exemplificarea, discuţii pe baza unor 

exemple 

 

VI. Secondlanguageacquisition exemplificarea, discuţii pe baza unor 

exemple 

 

VII. Languageandmachines exemplificarea, discuţii pe baza unor 

exemple 

 

 

Bibliografie:  

1.Akmajian, Adrian; Richard Demers and  Robert Hamish (1985[1984]) - Linguistics. An 

IntroductiontoLanguageandCommunication, Cambridge, Massachusetts: M.I.T. Press. Pp. 355-476. 

2.Yule, George (1985) - The Study of Language, Cambridge: Cambridge University Press. Pp. 16-32, 124-149. 

 

8.3 Curs practic ---   
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9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptărilereprezentanţilorcomunităţilor epistemice, asociaţilor 

profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

 

Conţinutuldisciplineiesteînconcordanţă cu ceeace se predǎînaltecentreuniversitare din ţarǎşi din străinătate.  

Tematica este elaboratăpebazabibliografieiinternaţionale a domeniului. O parte 

dinelementeleprezentateîncadrulcursuluişiseminarului au 

fostdezbătuteîncadrulunorconferinţeşiprelegerinaţionaleşiinternaţionale. 

Cadruldidactic are doctoratulîndomeniulfilologie. 

 

10. Evaluare 

 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere 

din nota finală 

10.4 Curs - o înţelegere de ansamblu a importanţei disciplinei 

studiate şi a legăturii cu celelalte discipline 

fundamentale  

- gradul de asimilare a limbajului de specialitate;  

- corectitudinea și completitudinea cunoștinţelor 

asimilate; 

-coerenţa logică; 

Evaluare finală (sub forma 

colocviului organizat în cadrul 

ultimei întậlniri), evaluare 

oralǎ în cazul în care se înscriu 

la curs mai puţin de 15 

studenţi, evaluare 

scrisǎdacǎparticipǎ mai mult 

de 15. 

60% 

   

10.5 Seminar - capacitatea de a opera cu noţiunile  de bazǎ din 

domeniul psiholingvisticii şi al lingvisticii aplicate; 

- capacitatea de aplicare în practică oglinditǎ prin  

rezolvarea completă și corectă a cerințelor. 

Participare activă la seminar. 40% 

   

    

10.6 Standard minim de performanţă: însuşirea corectă a noţiunilor teoretice de bază şi aplicarea acestora în analiza  

comparativǎ a diferitelor tipuri de comunicare, precum şi capacitatea de a puncta relaţia dintre structura mesajelor şi 

procesele psihice specifice indivizilor care le produc şi le interpretează într-o situaţie comunicativă dată. Nivelul minimal 

al competenţei lingvistice a studentului în exprimarea orală şi scrisă în limba engleză este nivelul B2 din Cadrul Comun 

European de Referinţă pentru Limbi, care îi permite studentului să comunice conţinuturi cu grad de complexitate adecvat 

cerinţelor, într-un discurs structurat, coerent şi fără greşeli de limbă ce pot afecta înţelegerea/ transmiterea mesajului. 

   

Data completării 

30.03.2020 

 

 

Semnătura titularului de curs 

Conferenţiar dr. Alina Preda 

 
 

Semnătura titularului de seminar 

Conferenţiar dr. Alina Preda 

 

 

Data avizării în departament 

 

15.04.2020 
 

 

Semnătura directorului de departament 

Profesor dr. RAREŞ MOLDOVAN 

 
 

Data avizării la  Decanat 

 

Semnătura Prodecanului responsabil 

 

Ştampila facultăţii 

 

 

28.04.2020 
 

 

 

 

 
 

Data completării 

 

 

 

 

Data avizării în departament 

 

 

 

Data avizării la  Decanat 

 

 

 

 

 

 


